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Judges 1 
 

ֹמאֵל ׳הַּב לֵ֔אָרְִׂשי יֵ֣נְּב ּ֙ולֲאְׁשִּֽיַו ַעֻׁ֔שֹוְהי תֹו֣מ ֙יֵרֲחַא יְִ֗הַיו ַֹּיו ׃ֹוּֽב םֶחָּ֥לִהְל הָּ֖לִחְּתַּב יִ֛נֲעַנְּכַֽה־לֶא ּונָּ֧ל־הֶלֲַעי יִ֣מ ר֑  הֶ֑לֲַעי הָ֣דּוְהי ׳ה רֶמא֣
ַֹּיו ׃ֹוָֽדיְּב ץֶרָ֖אָה־תֶא יִּתַָ֥תנ הֵּ֛נִה ִנֲעַנְּכַּֽב ֙הָמֲחָּֽלְִנו יִ֗לָרֹוגְב יִּ֣תִא הֵ֧לֲע ויִ֜חָא ןֹו֨עְמִׁשְל ֩הָדּוְהי רֶמא֣  Zֶלֵַּ֥יו Yֶ֑לָרֹוגְּב Yְּ֖תִא יִ֛נֲא־םַג יִּ֧תְכַלְָהו י֔
 ׃ןֹוֽעְמִׁש ֹוּ֖תִא

1-3   After the death of Joshua, the Israelites inquired of the LORD, “Which of us shall be the first to go up 
against the Canaanites and attack them?” 
The LORD replied, “Let [the tribe of] Judah go up. I now deliver the land into their hands.” 
Judah then said to their brother-tribe Simeon, “Come up with us to our allotted territory and let us attack the 
Canaanites, and then we will go with you to your allotted territory.” So Simeon joined them. 
 
Genesis 49:8 
You, O Judah, your brothers shall praise; Your hand shall be on the nape of your foes; Your father’s sons shall 
bow low to you. 
 
Josephus, Antiquities, 5:120 
AFTER the death of Joshua and Eleazar, Phineas prophesied, that according to God's will they should commit 
the government to the tribe of Judah, and that this tribe should destroy the race of the Canaanites; for then 
the people were concerned to learn what was the will of God. They also took to their assistance the tribe of 
Simeon; but upon this condition, that when those that had been tributary to the tribe of Judah should be slain, 
they should do the like for the tribe of Simeon. 
 
Midrash Tanchuma Buber, Bamidbar 16:2 
You find that in every place Judah is first. They are firs in the case standards, as stated (in Numb. 2:3): NOW 
THOSE WHO CAMP IN FRONT TO THE EAST SHALL BE THOSE UNDER THE STANDARD OF THE CAMP OF JUDAH. 
So much for camping. Where is it shown for traveling? Where it is stated (in Numb. 10:14): AND IN FIRST 
PLACE TRAVELED THE CAMP STANDARD OF THE CHILDREN O] JUDAH.  
Where is it shown for sacrifices? Where it is stated (in Numb. 7:12): AND THE ONE WHO OFFERED … ON THE 
FIRST DAY WAS NAHSHON BEN AMMINADAB OF THE TRIBE OF JUDAH.  
Where is it shown for warfare? Where it is stated (in Jud. 1:1-2): WHO SHALL BE THE FIRST TO GO UP FOR US 
AGAINST THE CANAANITES TO FIGHT AGAINST THEM? THEN THE LORD SAID: LET JUDAH GO UP.  
And also, when the herald of messianic age comes, Judah shall receive the good news first, as stated (in 
Nahum 2:1): BEHOLD OVER THE MOUNTAINS THE FEET OF THE HERALD [ANNOUNCING PEACE]! CELEBRATE 
YOUR FESTIVALS, O JUDAH, FULFILL YOUR VOWS…. 
 

ַֽו ׃ׁשיִֽא םיִ֖פָלֲא תֶרֶׂ֥שֲע קֶזֶ֔בְּב םּוּ֣כַַּיו םָָ֑דיְּב יִּ֖זִרְּפְַהו יִ֥נֲעַנְּכַה־תֶא ׳ה ןֵּ֧תִַּיו הָ֔דּוְהי לַעַַּ֣יו  ּוּ֕כַַּיו ֹוּ֑ב ּו֖מֲחָּֽלִַּיו קֶזֶ֔בְּב ֙קֶזֶ֙ב יִֹ֥נדֲא־תֶא ּואְצְמִּי֠
ֹדֲא ֙סָנַָּ֙יו ׃ֽיִּזִרְּפַה־תְֶאו יִ֖נֲעַנְּכַֽה־תֶא ַֹּיו ׃ויָֽלְגְַרו ויָָ֖די תֹוֹ֥נהְּב־תֶא ּו֔צְּצְַקֽיַו ֹוֹ֔תא ּו֣זֲחֹאַּיו ויָ֑רֲחַא ּו֖פְּדְרִּֽיַו קֶזֶ֔ב ִינ֣ ֹדֲא רֶמא֣  ׀ םיִ֣עְבִׁש קֶזֶ֗ב־ִינֽ
ִנָחְלֻׁש תַחַּ֣ת ֙םיִטְּקַלְמ ּו֤יָה םיִ֗צָּצֻקְמ םֶ֜היֵלְגְַרו םֶ֨היְֵדי ֩תֹוֹנהְּֽב םיִ֡כָלְמ  תָמַָּ֥יו םִַ֖לָׁשּוְרי ּוהֻ֥איְִבַיו םיִ֑הlֱא יִ֖ל־םַּלִׁש ןֵּ֥כ יִתיִׂ֔שָע רֶׁ֣שֲאַּכ י֔
 ׃םָֽׁש

4-7   When Judah advanced, the LORD delivered the Canaanites and the Perizzites into their hands, and they 
defeated ten thousand of them at Bezek. At Bezek, they encountered Adoni-bezek, engaged him in battle, and 
defeated the Canaanites and the Perizzites. Adoni-bezek fled, but they pursued him and captured him; and 
they cut off his thumbs and his big toes. And Adoni-bezek said, “Seventy kings, with thumbs and big toes cut 
off, used to pick up scraps under my table; as I have done, so God has requited me.” They brought him to 
Jerusalem and he died there. 
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 יִ֑נֲעַנְּכַּֽב םֵ֖חָּלִהְל הָ֔דּוְהי יֵ֣נְּב ּ֙ודְֽרָי רַ֗חְַאו ׃ׁשֵֽאָב ּו֥חְּלִׁש ריִ֖עָה־תְֶאו בֶרָ֑ח־יִפְל ָהּוּ֖כַַּיו ּהָ֔תֹוא ּו֣דְּכְלִַּיו םִַ֔לָׁשּו֣ריִּב ֙הָדּוְהי־ֽיֵנְב ּו֤מֲחָּלִַּיו
 ןַ֖מיִחֲא־תְֶאו יַׁ֥שֵׁש־תֶא ּוּ֛כַַּיו עַּ֑בְרַא תַ֣יְרִק םיִ֖נָפְל ןֹו֥רְבֶח־םְֵׁשו ןֹו֔רְבֶחְּב בֵׁ֣שֹוּיַה ִ֙ינֲעַנְּכַֽה־לֶא הָ֗דּוְהי Zֶלֵַּ֣יו ׃הָֽלֵפְּׁשְַהו בֶגֶּ֖נְַהו רָ֔הָה בֵׁ֣שֹוי
 ׃רֶפֵֽס־ַתיְרִק םיִ֖נָפְל ריִ֥בְּד־םְֵׁשו ריִ֑בְּד יֵ֖בְׁשֹוי־לֶא םָּׁ֔שִמ Zֶלֵַּ֣יו ׃יָֽמְלַּת־תְֶאו

8-11   The Judites attacked Jerusalem and captured it; they put it to the sword and set the city on fire. 
After that the Judites went down to attack the Canaanites who inhabited the hill country, the Negeb, and the 
Shephelah  ,The Judites marched against the Canaanites who dwelt in Hebron, and they defeated Sheshai ץ
Ahiman, and Talmai. (The name of Hebron was formerly Kiriath-arba.) From there they marched against the 
inhabitants of Debir (the name of Debir was formerly Kiriath-sepher). 
 

ַֹּיו ַנְק־ןֶּב לֵ֣אִינְתָע ּ֙הָדְּכְלִּֽיַו ׃הָּֽׁשִאְל יִּ֖תִב הָ֥סְכַע־תֶא ֹו֛ל יִּתַָ֥תְנו ּהָ֑דָכְלּו רֶפֵ֖ס־ַתיְרִק־תֶא הֶַּ֥כי־רֶׁשֲא בֵ֔לָּכ רֶמא֣ ֹטָּקַה בֵ֖לָכ יִ֥חֲא ז֔  ּוּנֶּ֑מִמ ן֣
 ׃Zָּֽל־הַמ בֵ֖לָּכ ּהָ֥ל־רֶמֽאַֹּיו רֹו֑מֲחַה לַ֣עֵמ חַ֖נְצִַּתו הֶ֔דָּׂשַה ָ֙היִ֙בָא־תֵאֵֽמ לֹו֤אְׁשִל ּ֙והֵ֙תיִסְַּתו ּהָ֗אֹובְּב יְִ֣הַיו ׃הָּֽׁשִאְל ֹוּ֖תִב הָ֥סְכַע־תֶא ֹו֛ל־ןֶּתִַּיו
ַֹּתו ֶּנַה ץֶרֶ֤א יִּ֣כ הָ֗כָרְב יִּ֣ל־הָבָֽה ֹו֜ל רֶמא֨  ׃תיִּֽתְחַּת תrֻּ֥ג תְֵ֖או תיִּ֔לִע תrֻּ֣ג תֵ֚א בֵ֗לָּכ ּהָ֣ל־ןֶּתִַּיו ִםיָ֑מ תrֻּ֣ג יִ֖ל הָּ֥תַָתְנו ִינָּ֔תְַתנ ֙בֶג֙

12-15 And Caleb announced, “I will give my daughter Achsah in marriage to the man who attacks and 
captures Kiriath-sepher.” His younger kinsman, Othniel the Kenizzite, captured it; and Caleb gave him his 
daughter Achsah in marriage.  
When she came [to him], she induced him to ask her father for some property. She dismounted from her 
donkey, and Caleb asked her, “What is the matter?” 
She replied, “Give me a present, for you have given me away as Negeb-land; give me springs of water.” And 
Caleb gave her Upper and Lower Gulloth. 
 

 ׃םָֽעָה־תֶא בֶׁשֵַּ֥יו Zֶלֵַּ֖יו דָ֑רֲע בֶגֶ֣נְּב רֶׁ֖שֲא הָ֔דּוְהי רַּ֣בְדִמ הָ֔דּוְהי יֵ֣נְּב־תֶא ֙םיִרָמְּתַה ריִ֤עֵמ ּו֨לָע הֶֹׁ֜שמ ןֵֹ֨תח ִ֩יניֵק יֵ֣נְבּו
16   The descendants of the Kenite, the father-in-law of Moses, went up with the Judites from the City of 
Palms to the wilderness of Judah; and they went and settled among the people in the Negeb of Arad. 
 

ֹּכְלִַּיו ׃הָֽמְרָח ריִ֖עָה־םֵׁש־תֶא אָ֥רְקִַּיו ּהָ֔תֹוא ּומיִ֣רֲחַַּיו תַ֑פְצ בֵׁ֣שֹוי יִ֖נֲעַנְּכַֽה־תֶא ּוּ֕כַַּיו ויִ֔חָא ןֹו֣עְמִׁש־תֶא ֙הָדּוְהי Zֶלֵַּ֤יו  הָּ֣זַע־תֶא ֙הָדּוְהי ד֤
ַֹּיו הָ֔דּוְהי־ּתֶא ׳ה יְִ֤הַיו ׃ּהָֽלּובְּג־תְֶאו ןֹו֖רְקֶע־תְֶאו ּהָ֑לּובְּג־תְֶאו ןֹו֖לְקְׁשַא־תְֶֽאו ּהָ֔לּובְּג־תְֶאו  יֵ֣בְֹׁשי־תֶא ׁ֙שיִרֹוהְל אl֤ יִּ֣כ רָ֑הָה־תֶא ׁשֶר֖

 ׃ֽקָנֲעָה יֵ֥נְּב הָׁ֖שlְׁש־תֶא םָּׁ֔שִמ ׁשֶרֹוַּ֣יו הֶֹׁ֑שמ רֶּ֣בִּד רֶׁ֖שֲַאּֽכ ןֹו֔רְבֶח־תֶא ֙בֵלָכְל ּו֤נְּתִַּיו ׃םֶֽהָל לֶ֖זְרַּב בֶכֶ֥ר־יִּכ קֶמֵ֔עָה
17-20   And Judah with its brother-tribe Simeon went on and defeated the Canaanites who dwelt in Zephath. 
They proscribed it, and so the town was named Hormah. And Judah captured Gaza and its territory, Ashkelon 
and its territory, and Ekron and its territory. 
The LORD was with Judah, so that they took possession of the hill country; but they were not able to 
dispossess the inhabitants of the plain, for they had iron chariots. 
They gave Hebron to Caleb, as Moses had promised; and he drove the three Anakites out of there. 
 

 ׃ֽהֶּזַה םֹוּ֥יַה דַ֖ע םִַ֔לָׁשּו֣ריִּב ֙ןִָמְינִב יֵ֤נְּב־תֶא יִ֜סּוְביַה בֶׁשֵַּ֨יו ןִָ֑מְינִב יֵ֣נְּב ּוׁשיִ֖רֹוה אl֥ ִַ֔לָׁשּוְֽרי בֵֹׁ֣שי ֙יִסּוְביַה־תְֶאו
21   The Benjaminites did not dispossess the Jebusite inhabitants of Jerusalem; so the Jebusites have dwelt 
with the Benjaminites in Jerusalem to this day. 
 

 ׃זּוֽל םיִ֖נָפְל ריִ֥עָה־םְֵׁשו לֵ֑א־תיֵֽבְּב ףֵ֖סֹוי־תיֵב ּוריִ֥תַָּיו ׃םָּֽמִע ׳ה לֵ֑א־תיֵּֽב םֵ֖ה־םַּג ףֵ֛סֹוי־תיֵב ּו֧לֲעַַּיו
ֹּׁשַה ּ֙ואְרִַּיו ַֹּיו ריִ֑עָה־ןִמ אֵ֣צֹוי ׁשיִ֖א םיִ֔רְמ֣ ־תֶא ּוּ֥כַַּיו ריִ֔עָה אֹו֣בְמ־תֶא ֙םֵאְרַַּיו ׃דֶסָֽח Yְּ֖מִע ּוניִׂ֥שְָעו ריִ֔עָה אֹו֣בְמ־תֶא ָ֙אנ ּונֵ֤אְרַה ֹו֗ל ּורְמא֣

 םֹוּ֥יַה דַ֖ע ּהָ֔מְׁש אּו֣ה זּו֔ל ּ֙הָמְׁש אָ֤רְקִַּיו ריִ֗ע ןֶבִַּ֣יו םיִּ֑תִחַה ץֶרֶ֖א ׁשיִ֔אָה Zֶלֵַּ֣יו ׃ּוחֵּֽלִׁש ֹוּ֖תְחַּפְׁשִמ־לָּכ־תְֶאו ׁשיִ֥אָה־תְֶאו בֶרָ֑ח־יִפְל ריִ֖עָה
 ׃ֽהֶּזַה

22-26   The House of Joseph, for their part, advanced against Bethel, and the LORD was with them. 
While the House of Joseph were scouting at Bethel (the name of the town was formerly Luz), their patrols saw 
a man leaving the town. They said to him, “Just show us how to get into the town, and we will treat you 
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kindly.” He showed them how to get into the town; they put the town to the sword, but they let the man and 
all his relatives go free. 
The man went to the Hittite country. He founded a city and named it Luz, and that has been its name to this 
day. 
 

 ֙םָעְלְִבי יֵ֤בְׁשֹוי־תְֶאו ָהיֶ֗תֹונְּב־תְֶאו רֹו֜ד ]יֵ֨בְֹׁשי[ בשי־תְֶאו ָ֒היֶֹתנְּב־תְֶאו Zַ֣נְעַּת־תְֶאו ָ֮היֶתֹונְּב־תְֶאו ןָ֣אְׁש־תיֵּב־תֶא הֶּׁ֗שַנְמ ׁשיִ֣רֹוה־אlְו
ִנֲעַנְּכַֽה ֙לֶאֹוַּ֙יו ָהיֶ֑תֹונְּב־תְֶאו ֹוּ֖דִגְמ יֵ֥בְׁשֹוי־תְֶאו ָהיֶֹ֔תנְּב־תְֶאו ֹּזַה ץֶרָ֥אָּב תֶבֶׁ֖שָל י֔  סַ֑מָל יִ֖נֲעַנְּכַֽה־תֶא םֶׂשַָּ֥יו לֵ֔אָרְִׂשי קַ֣זָח־יִּֽכ ֙יְִהַיֽו ׃תאֽ
 ׃ֹוֽׁשיִרֹוה אl֥ ׁשיֵ֖רֹוְהו

 
27-28   Manasseh did not dispossess [the inhabitants of] Beth-shean and its dependencies, or [of] Taanach and 
its dependencies, or the inhabitants of Dor and its dependencies, or the inhabitants of Ibleam and its 
dependencies, or the inhabitants of Megiddo and its dependencies. The Canaanites persisted in dwelling in 
this region. And when Israel gained the upper hand, they subjected the Canaanites to forced labor; but they 
did not dispossess them. 
 

 לlֲ֑הַנ יֵ֖בְׁשֹוי־תְֶאו ןֹו֔רְטִק יֵ֣בְׁשֹוי־תֶא ׁ֙שיִרֹוה אl֤ ןֻ֗לּובְז ׃רֶֽזָגְּב ֹוּ֖בְרִקְּב יִ֛נֲעַנְּכַֽה בֶׁשֵַּ֧יו רֶזָ֑גְּב בֵׁ֣שֹוּיַה יִ֖נֲעַנְּכַֽה־תֶא ׁשיִ֔רֹוה אl֣ ִ֙םיַ֙רְפְֶאו
־תְֶאו הָּ֔בְלֶח־תְֶאו ֙ביִזְכַא־תְֶאו בָ֤לְחַא־תְֶאו ןֹו֑דיִצ יֵ֖בְׁשֹוי־תְֶאו ֹוּ֔כַע יֵ֣בְֹׁשי־תֶא ׁ֙שיִרֹוה אl֤ רֵׁ֗שָא ׃סַֽמָל ּו֖יְֽהִַּיו ֹוּ֔בְרִקְּב ִ֙ינֲעַנְּכַֽה בֶׁשֵַּ֤יו

ֹחְר־תְֶאו קיִ֖פֲא   ׃ֹוֽׁשיִרֹוה אl֥ יִּ֖כ ץֶרָ֑אָה יֵ֣בְֹׁשי יִ֖נֲעַנְּכַֽה בֶרֶ֥קְּב יִ֔רֵׁשָ֣אָה ֙בֶׁשֵַּ֙יו ׃בֽ
 
29-32   Nor did Ephraim dispossess the Canaanites who inhabited Gezer; so the Canaanites dwelt in their midst 
at Gezer. Zebulun did not dispossess the inhabitants of Kitron or the inhabitants of Nahalol; so the Canaanites 
dwelt in their midst, but they were subjected to forced labor. 
Asher did not dispossess the inhabitants of Acco or the inhabitants of Sidon, Ahlab, Achzib, Helbah, Aphik, and 
Rehob. 
So the Asherites dwelt in the midst of the Canaanites, the inhabitants of the land, for they did not dispossess 
them. 
 

ָנֲע־תיֵב יֵ֣בְֹׁשי־תְֶאו ׁ֙שֶמֶׁ֙ש־תיֵֽב יֵ֤בְֹׁשי־תֶא ׁשיִ֞רֹוה־אlֽ יִ֗לָּתְפַנ ָנֲע תיֵ֣בּו ׁ֙שֶמֶׁ֙ש־תיֵֽב יֵ֤בְֹׁשְיו ץֶרָ֑אָה יֵ֣בְֹׁשי יִ֖נֲעַנְּכַֽה בֶרֶ֥קְּב בֶׁשֵַּ֕יו ת֔  ּו֥יָה ת֔
 ׃סַֽמָל םֶ֖הָל

 
33   Naphtali did not dispossess the inhabitants of Beth-shemesh or the inhabitants of Beth-anath. But they 
settled in the midst of the Canaanite inhabitants of the land, and the inhabitants of Beth-shemesh and Beth-
anath had to perform forced labor for them. 
 

 דַ֣י ֙דַּבְכִַּתו םיִ֑בְלַעַֽׁשְבּו ןֹו֖לָּיַאְּב סֶרֶ֔ח־רַהְּב תֶבֶׁ֣שָל ֙יִֹרמֱאָֽה לֶאֹוַּ֤יו ׃קֶמֵֽעָל תֶדֶ֥רָל ֹו֖נְָתנ אl֥־יִּכ הָרָ֑הָה ןָ֖ד־ֵינְּב־תֶא יִֹ֛רמֱאָה ּו֧צֲחְלִַּיו
 ׃הָלְעָָֽמו עַלֶּ֖סַהֵמ םיִּ֑בַרְקַע הֵ֖לֲעַּמִֽמ יִֹ֔רמֱאָה ֙לּובְגּו ׃סַֽמָל ּו֖יְהִַּיו ףֵ֔סֹוי־תיֵּב

34-36   The Amorites pressed the Danites into the hill country; they would not let them come down to the 
plain. 
The Amorites also persisted in dwelling in Har-heres, in Aijalon, and in Shaalbim. But the hand of the House of 
Joseph bore heavily on them and they had to perform forced labor. 
The territory of the Amorites extended from the Ascent of Akrabbim—from Sela—onward. 
 


